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DIRECTIVES RICHTLINIEN 

du 28 février 2023 vom 28. Februar 2023 

relatives aux modalités de l’examen 
30 plus 

über das Examen 30 plus  

Le Conseil décanal de la Faculté des 
sciences et de médecine 

Der Dekanatsrat der Mathematisch-
Naturwissenschaftlichen und Medizi-
nischen Fakultät 

Vu le Règlement du 27 février 2023 pour 
l’admission à la Faculté des sciences et de 
médecine des personnes âgées de 30 ans 
révolus qui ne remplissent pas les 
conditions générales d’admission à 
l’Université,  

gestützt auf das Reglement vom 27. Februar 
2023 über die Zulassung an die 
Mathematisch-Naturwissenschaftliche und 
Medizinischen Fakultät von Personen, die 
das 30. Lebensjahr vollendet haben und die 
allgemeinen Zulassungsbedingungen an die 
Universität nicht erfüllen, 

Arrête : beschliesst: 

Art. 1 L’Examen 30 plus Art. 1 Das Examen 30 plus 
L’examen est composé de deux épreuves, 
une épreuve écrite et une épreuve orale. 

Das Examen besteht aus einer schriftlichen 
und einer mündlichen Prüfung. 

Art. 2 Déroulement de l’épreuve écrite Art. 2 Ablauf der schriftlichen Prüfung 
1 L’épreuve écrite dure 2 heures 30. Elle est 
commune à toutes les personnes, 
indépendamment de la voie d’études 
choisie. 

1 Die schriftliche Prüfung dauert 
2.5 Stunden. Sie ist für alle Personen 
gleich, unabhängig vom gewählten 
Studiengang. 

2 L’épreuve est composée de questions des 
disciplines de mathématique, physique, 
biologie et chimie, équivalant à 4 parties. 
Chaque partie vaut 10 points, ce qui fait un 
total de 40 points pour l’épreuve au 
complet.  

2 Die Prüfung besteht aus Fragen aus den 
Fachgebieten Mathematik, Physik, 
Biologie und Chemie, die vier Teilen 
entsprechen. Jeder Teilbereich wird mit 10 
Punkten bewertet, sodass für die gesamte 
Prüfung insgesamt 40 Punkte vergeben 
werden. 

3 Pour réussir l’épreuve écrite, la personne 
doit obtenir un total d’au moins 20 points. 

3 Um die schriftliche Prüfung zu bestehen, 
muss die Person insgesamt mindestens 20 
Punkte erreichen. 

4 Les quatre parties sont composées et 
corrigées indépendamment par des 
représentant·e·s des disciplines de 
mathématique, physique, biologie et 
chimie. 

4 Die vier Teilbereiche werden unabhängig 
voneinander von Vertreterinnen und 
Vertretern der Fachgebiete Mathematik, 
Physik, Biologie und Chemie 
zusammengestellt und korrigiert. 
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5 Le but de l’épreuve écrite est d’assurer que 
la personne possède un niveau de culture 
scientifique comparable au niveau 
nécessaire pour l’obtention d’une maturité 
fédérale. 

5 Ziel der schriftlichen Prüfung ist es sicher-
zustellen, dass die Person über ein Niveau 
an wissenschaftlicher Bildung verfügt, das 
mit dem für eine eidgenössische Maturität 
erforderlichen Niveau vergleichbar ist. 

Art. 3 Déroulement de l’épreuve orale Art. 3 Ablauf der mündlichen Prüfung 
1 La personne ayant réussi l’épreuve écrite 
est convoquée à l’épreuve orale. 

1 Die Person, die die schriftliche Prüfung 
bestanden hat, wird zur mündlichen Prüfung 
eingeladen. 

2 L’épreuve orale dure 30 minutes. 
L’épreuve orale est spécifique à la voie 
d’études choisie par la personne. 

2 Die mündliche Prüfung dauert 
30 Minuten. Die mündliche Prüfung ist 
spezifisch für den von der Person gewählten 
Studiengang. 

3 Au moins deux examinateurs ou 
examinatrices sont présent-e-s. En principe, 
ceux-ci sont le ou la président·e de la 
Commission et le ou la représentant·e dans 
la Commission de la discipline concernée. 

3 Es sind mindestens zwei Prüferinnen oder 
Prüfer anwesend. In der Regel sind dies der 
oder die Vorsitzende der Kommission und 
der oder die Vertreter/in in der Kommission 
des betreffenden Fachgebietes. 

4 Le format exact de l’examen oral est 
décidé par les examinateurs et 
examinatrices. En principe, il n’y a pas de 
temps de préparation. 

4 Das genaue Format der mündlichen 
Prüfung wird von den Prüferinnen und 
Prüfern festgelegt. In der Regel gibt es keine 
Vorbereitungszeit. 

5 Le résultat de l’épreuve orale est une note 
entre 1 et 6. La note d’au moins 4.0 est 
nécessaire pour que la personne soit 
admissible au programme. Les 
examinateurs et examinatrices produisent 
un procès-verbal de l’épreuve. 

5 Das Resultat der mündlichen Prüfung ist 
eine Note zwischen 1 und 6. Eine Note von 
mindestens 4.0 ist erforderlich, um für das 
Programm zugelassen zu werden. Die 
Prüferinnen und Prüfer verfassen ein 
Protokoll der Prüfung. 

6 Le but de l’épreuve orale est d’assurer que 
la personne possède des connaissances 
spécifiques à la voie d’études, similaires à 
celles attendues d’un·e étudiant·e qui 
débute en première année universitaire. En 
outre, les examinateurs et examinatrices 
peuvent évaluer le niveau linguistique de la 
personne, ainsi que ses motivations pour 
suivre ce programme. 

6 Mit der mündlichen Prüfung soll 
sichergestellt werden, dass die Person über 
vergleichbare studiengangspezifische 
Kenntnisse verfügt, wie sie von einem/einer 
Studierenden im ersten Studienjahr erwartet 
werden, der/die das erste Studienjahr an der 
Universität beginnt. Darüber hinaus können 
die Prüferinnen und Prüfer das 
Sprachniveau der Person sowie ihre 
Motivation, dieses Programm zu 
absolvieren, beurteilen. 

Art. 4 Entrée en vigueur Art. 4 Inkrafttreten 
Les présentes directives entrent en vigueur 
dès leur adoption par le Conseil décanal.  

Die vorliegenden Richtlinien treten mit der 
Annahme durch den Dekanatsrat in Kraft.  

  

Adoptées par le Conseil décanal le 28 
février 2023. 

Angenommen durch den Dekanatsrat am 
28. Februar 2023. 
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